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Likumprojekta

„Līgums par grozījumiem Kontrabandas un viltojumu apkarošanas un vispārējo atbrīvojumu Līgumā, kas noslēgts 2004.gada 9.jūlijā starp Philip Morris International Inc., Philip Moris Products Inc., Philip Morris Duty Free Inc. un Philip Morris World Trade Sarl., Eiropas Kopienu, kuru pārstāv Eiropas Komisija, un tām dalībvalstīm, kas norādītas pievienotajās parakstu lapās”
sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)

	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Projekts šo jomu neskar.

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas
	Lai veicinātu cigarešu kontrabandas un cigarešu viltojumu ražošanas apkarošanu, 2006.gada 19.oktobrī Saeima pieņēma likumu  “Par Kontrabandas un viltojumu apkarošanas līgumu un vispārējo atbrīvojumu, kas noslēgts 2004.gada 9.jūlijā starp Philip Morris International Inc., Philip Morris Products Inc., Philip Morris Duty Free Inc. un Philip Morris World Trade Sarl., Eiropas Kopienu, kuru pārstāv Eiropas Komisija, un tām dalībvalstīm, kas norādītas pielikumā pievienotajās parakstu lapās”. 

Kontrabandas un viltojumu apkarošanas līgums un vispārējais atbrīvojums, kas noslēgts 2004.gada 9.jūlijā starp Philip Morris International Inc., Philip Morris Products Inc., Philip Morris Duty Free Inc. un Philip Morris World Trade Sarl., Eiropas Kopienu, kuru pārstāv Eiropas Komisija, un tām dalībvalstīm, kas norādītas pielikumā pievienotajās parakstu lapās (turpmāk – Līgums) paredz visaptverošu sistēmu kontrabandas un naudas atmazgāšanas apkarošanai, kas veikta saistībā ar Philip Morris cigarešu realizāciju. Līgumā ir nosacījumi, kas nodrošina to, ka tiks novērsta Philip Morris produktu kontrabanda un ar to saistītā naudas atmazgāšana. 

Līguma mērķi ir:

- novērst cigarešu nelegālu importēšanu, izplatīšanu un pārdošanu, un jebkādas citas saistītas nelikumīgas darbības;

- nodrošināt piemērojamo nodokļu un nodevu iekasēšanu par cigaretēm, kuras pārdotas vai izplatītas dalībvalstu teritorijās, ieskaitot, bez jebkādiem ierobežojumiem tās, kuras dalībvalstis pilnībā vai daļēji nodos Eiropas Savienībai (turpmāk – ES);
- aizsargāt likumīgu konkurenci cigarešu pārdošanā;
- aizsargāt likumīgo cigarešu ražotāju tiesības preču zīmju jomā, un 
- nepieļaut, ka dalībvalstu iedzīvotāji tiek maldināti par cigarešu, kuras viņi iegādājas, izcelsmi un kvalitāti; un ievērojot, ka ES ieinteresēta iepriekš norādītajos jautājumos tādā mērā, ciktāl tie ietekmē ES intereses un ES mērķu sasniegšanu.
Philip Morris International (turpmāk – PMI) piekrīt sniegt visu pamatotu palīdzību gan tiešā, gan netiešā veidā, kā tas noteikts Līgumā, ES un dalībvalstīm cīņā pret kontrabandu un viltotām cigaretēm, ieskaitot daļēji arī naudas maksājumus.

PMI sadarbojas ar ES, Eiropas Biroju krāpšanas apkarošanai (turpmāk – OLAF) un dalībvalstu tiesībaizsardzības iestādēm, lai sniegtu palīdzību, tajā skaitā finansiālu, cīņā pret cigarešu kontrabandu un viltojumiem. Tie ir gan ikgadējie finanšu līdzekļu pārskaitījumi dalībvalstīm, gan papildus finanšu līdzekļu pārskaitījumi gadījumā, ja dalībvalsts tiesībaizsardzības iestādes konfiscē saskaņā ar Līguma nosacījumiem attiecīgu daudzumu cigarešu (parasti vairāk nekā 50 000 gb.).
Kaut gan Latvijas Republika Līgumam ir pievienojusies ar likumu 2006.gadā, tomēr Latvijas Republika nesaņem Līgumā ietvertos maksājumus par viltoto vai kontrabandas cigarešu konfiskāciju. Tas ir tāpēc, ka, saskaņā ar Līguma nosacījumiem, līdz grozījumu veikšanai tiesības pretendēt uz PMI maksājumiem ir tikai tām valstīm, kuras bijušas ES dalībvalstis uz 2004.gada 1.janvāri, savukārt Latvijas Republika par ES dalībvalsti kļuva 2004.gada 1.maijā. 

ES un dalībvalstu politika paredz enerģisku kontrabandas cigarešu un viltoto cigarešu ievešanas, pārdošanas un izplatīšanas apkarošanu dalībvalstu teritorijā un caur to. Ievērojot budžeta ierobežojumus, ES veic darbības, lai samazinātu šādu cigarešu ievešanu, pārdošanu un izplatīšanu; piemēro pienācīgu aprīkojumu, lai uzraudzītu un izsekotu kontrabandas cigarešu un viltoto cigarešu ievešanu, pārdošanu, uzglabāšanu un izplatīšanu; un turpina apmācīt tiesībsargājošo institūciju darbiniekus, kā vislabāk atklāt un konfiscēt šādas cigaretes. 

PMI ir vislielākajā mērā ieinteresēta, lai tiktu izbeigta kontrabandas cigarešu un viltoto cigarešu nelegālā importēšana un ievešana dalībvalstu teritorijā, un lai tiktu izbeigta Philip Morris cigarešu viltošana. Līdz ar to PMI Līguma ietvaros piekritusi sniegt pamatotu palīdzību, gan tiešu, gan netiešu, ES un dalībvalstīm cīņā pret šādām cigaretēm saskaņā ar Līguma nosacījumiem. Naudas maksājumi saskaņā ar Līgumu var kalpot kā papildus finansēšanas avots kontrabandas un viltošanas apkarošanas iniciatīvām. 

Līgumā noteiktos gadījumos PMI dalībvalstīm par konfiscētām kontrabandas vai viltotām cigaretēm nodrošina arī papildus maksājumu. Papildus maksājuma aprēķināšana noteikta Līgumā. Piemēram, viens no veidiem, kā aprēķina papildu maksājumu ir šāds - PMI veic papildus maksājumu, lai kompensētu ES un dalībvalstij, kura konfiscējusi cigaretes, zaudētos nodokļus un nodevas, un citas izmaksas par summu, kas vienāda ar 100% no nodokļiem un nodevām, kas tiktu aprēķinātas, ja konfiscētās kontrabandas Philip Morris cigaretes būtu likumīgi izplatītas mazumtirdzniecībā dalībvalstī, kura veikusi cigarešu konfiskāciju. 
Ja konfiscētajām kontrabandas Philip Morris cigaretēm pieskaita kontrabandas Philip Morris cigaretes, kas konfiscētas tajā pašā kalendārajā gadā dalībvalstīs (kas bija dalībvalstis uz 2004.gada 1.janvāri), kā rezultātā kopējais daudzums pārsniedz Līgumā noteikto pamata daudzumu, PMI papildus maksājums ietver vēl papildus summu. Šobrīd Līgums nosaka, ka pamata daudzums nozīmē 90 miljonus cigarešu, kas ir puse no kopējā kontrabandas Philip Morris cigarešu daudzuma, kuru konfiscējušas dalībvalstis, kuras bija dalībvalstis uz 2004.gada 1.janvāri, kalendāro gadu laikā, kuri beigušies 2001.gada 31.decembrī un 2004.gada 31.decembrī, taču neietver konfiscēšanas gadījumos, kuros konfiscēts mazāk par piecām Philip Morris cigarešu iepakojuma kastēm. 



	3.
	Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	Nav attiecināms.

	4.
	Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Likumprojekts paredz, ka visām 27 dalībvalstīm, tajā skaitā arī Latvijas Republikai,  Philip Morris kontrabandas cigarešu konfiskācijas gadījumā ir tiesības saņemt Līgumā minētos papildus maksājumus.  Papildus maksājumi attieksies uz tām Philip Morris cigarešu konfiskācijām, kas būs veiktas no 2012.gada 1.jūlija. Šiem maksājumiem jaunajām dalībvalstīm tiks piemērots "koriģējams” maksimālais limits – ja jaunajās dalībvalstīs konfiscēto cigarešu apjoms būs lielāks nekā jaunajās dalībvalstīs šādi konfiscēto cigarešu kopējais vidējais apjoms laikā no 2008.gada līdz 2011.gadam, PMI un Eiropas Komisija tiksies, lai pārrunātu maksājumus jaunajām dalībvalstīm.
Likumprojekts paredz arī koriģēt pamata daudzumu. Šobrīd tas ir 90 miljoni cigarešu, savukārt, pēc pievienošanās grozījumiem, tas būs 450 miljoni cigarešu. 
Pamata daudzuma palielināšanas pamatā ir visu jauno dalībvalstu dalība papildus maksājumu saņemšanā. 
Vienošanās par grozījumiem būs spēkā ar atpakaļejošu datumu no 2012.gada 1.jūlija, bet tikai pēc tam, kad to būs parakstījušas visas 27 dalībvalstis. 

 

	5.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Valsts ieņēmumu dienests.

	6.
	Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
	Likumprojekts neskar plašu sabiedrības daļu, tas ir attiecināms tikai uz Philip Morris International Inc., Philip Morris Products Inc. LLC., Philip Morris Duty Free Inc. un Philip Morris World Trade Sarl. un iesaistītajām Eiropas Savienības dalībvalstīm. 

Grozījumu līguma nosacījumi nepiešķir nekādas tiesības un neuzliek nekādus pienākumus trešajām personām.

	7.
	Cita informācija
	Nav attiecināms.


	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību

	Likumprojekts šo jomu neskar.


	III. Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu un pašvaldību budžetiem 

	Likumprojekts šo jomu neskar.


	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	Likumprojekts šo jomu neskar.


	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām


	1.tabula

Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	2.tabula

Ar tiesību akta projektu izpildītās vai uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem.

Pasākumi šo saistību izpildei

	Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk – starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	Kontrabandas un viltojumu apkarošanas līgums un vispārējais atbrīvojums, kas noslēgts 2004.gada 9.jūlijā starp Philip Morris International Inc., Philip Morris Products Inc., Philip Morris Duty Free Inc. un Philip Morris World Trade Sarl., Eiropas Kopienu, kuru pārstāv Eiropas Komisija, un tām dalībvalstīm, kas norādītas pielikumā pievienotajās parakstu lapās.


	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta.

Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei
	Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību vai norāda dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde
	Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā

	Līgums par grozījumiem Līguma 1.pantā un 4.pantā.
	Līgumā noteiktās tiesības pretendēt uz PMI maksājumiem attieksies arī uz tām ES dalībvalstīm, kas par tādām kļuva pēc 2004.gada 1.janvāra, kā arī tiek palielināts Līgumā noteiktais pamata daudzums no 90 miljoniem cigarešu uz 450 miljoniem cigarešu.
	Starptautiskās saistības plānots izpildīt pilnībā.
Institūcija, kas atbildīga par minēto saistību izpildi – Valsts ieņēmumu dienests.

	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	Līguma grozījumos paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām.

	Cita informācija
	Nav attiecināms.


	VI. Sabiedrības līdzdalība un šīs līdzdalības rezultāti 

	Likumprojekts šo jomu neskar.


	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas 
	Valsts ieņēmumu dienests.

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām 
	Nav attiecināms.

	3.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Jaunu institūciju izveide
	Nav attiecināms.

	4.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju likvidācija
	Nav attiecināms.

	5.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju reorganizācija
	Nav attiecināms.

	6.
	Cita informācija
	Likumprojekta īstenošanai nav nepieciešami papildu valsts vai pašvaldību budžeta līdzekļi.

Lai Latvijas Republika ar likumprojektu pievienotos minētajam līgumam un kļūtu par tā dalībnieci, finanšu ministram jāparaksta noteiktas formas paraksta lapas. Pēc to parakstīšanas Finanšu ministrija nosūta paraksta lapu divus parakstītus oriģinālus Eiropas Komisijas Eiropas krāpšanas apkarošanas birojam, kurš tālāk nosūta oficiālu paziņojumu esošajām līgumslēdzējām pusēm. 

Paraksta lapu divus parakstītos oriģinālus Eiropas Komisijas Eiropas krāpšanas apkarošanas birojam jānosūta līdz šā gada 14.decembrim.
Jaunas valsts institūcijas vai esošajās institūcijās jaunas struktūrvienības nav jāveido.


Finanšu ministrs                                                                                                  A.Vilks
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